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Achilles Fang: A Chinese Friend and Pound’s Late Translation of Confucian Canons
Qian Zhaoming Ou Rong
(School of Foreign Languages, Hangzhou Normal University , Hangzhou 310036, China)

Abstract: Ezra Pound, the American modernist poet, had a career-long interest in Chinese
culture, especially Confucianism. In addition to extensive use of Confucian sayings and other
Chinese cultural and historical materials in his poetry and critical prose, Pound translated into
Italian two of the "Four Books,” The Great Digest and The Unwobbling Pivot, and translated
into English The Unwobbling Pivot, The Analects (also one of the "Four Books”), part of
Mencius (the last of the "Four Books”) , and The Book of Songs or Classic Anthology Defined by
Con fucius. When he was confined to St. Elizabeths Hospital in Washington D. C. in the 1950s,
he befriended Achilles Fang (Fang Zhitong)., an erudite Chinese scholar at Harvard. Their
correspondence from 1950 to 1958 (consisting of 108 letters from Pound to Fang and 106 from

Fang to Pound) brings to light some of the world’s most vigorous cross-cultural exchanges on
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Confucian ideas in the past century. The mere fact that the two learned men carried on this
dialogue on Confucianism for eight and half years has effectively refuted the common belief that
Pound relied totally on eighteenth- and nineteenth-century Western Sinologists’ versions to study
and translate Confucian classics. Pound’s late Confucian translations have proven to be different
from his early Confucian translations in three key aspects: first, they have shifted away from the
early focus on the Confucius’ emphasis on the individual and social responsibility; second, they
have expanded in scope beyond the "Four Books” to reach classics such as The Book o f Songs and
The Book of History; and, third, they have cast off the widely criticized disregard for the
Chinese sound. These breakthroughs in Pound’s late Confucianism have for decades eluded Pound
scholars’ attention. Archival materials reveal that Achilles Fang actually collaborated with Pound
on Pound’s late Confucian translations, notably his 1951 bilingual edition of Confucius: The
Great Digest & The Unwobbling Pivot (New Directions) and his 1954 trade edition of
Shih-Ching : The Classic Anthology Defined by Confucius (Harvard University Press). As a
Chinese scholar immersed in the Confucian tradition, Achilles Fang played an indispensible role in
the preparation and publication of Pound’s late Confucian translations. In their correspondence
week after week for eight and half years they alertly discussed key Confucian terminologies such
as jing or respect, the "Four Tuan,” ren, yi, li, zhi, or four virtuous beginnings of human
nature, and so on, resulting in Pound’s profound understanding of the relevant Confucian
concepts and expansion in scope of Confucian studies beyond the "Four Books” to include The
Book of Songs. Achilles Fang was involved in virtually every aspect of Pound’s The Book of
Songs translation project, from the design of the book cover, composition of its introduction to
galley proofreading before publication. Achilles Fang’s introduction to Pound’s trade edition of
The Book of Songs not only succinctly sums up the origin and development of the 305 ancient
songs, but also emphasizes the importance of equal attention to the formation, the sound, and the
tone of the characters in each song. Without Achilles Fang’s assistance, Pound would not have
insisted that his ideal non-trade edition of The Book of Songs be accompanied by an original
Chinese text and a Wade sound key. Due to Pound’s lack of patience with his publisher’s work,
his non-trade edition of The Book of Songs with an original Chinese text and a Wade sound key
fell apart. But the fact that he once insisted on such an edition proves to the world that he did not
disregard the sound in the Chinese character throughout his life as some scholars argued. Achilles
Fang’s contributions to Pound’s late Confucian translations are far greater than Pound’s
scholarship has hitherto been acknowledged. Without his remarkable help Pound could not have
achieved what he did in his late Confucianism.
Key words: Achilles Fang; Ezra Pound; Confucian; translation; collaboration; Con fucius: The
Great Digest & The Unwobbling Pivot; Shih-Ching: The Classic Anthology De fined
by Con fucius
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(Achilles Chih-tung Fang, 1910—1995) . J7 [ PR 1R UK 19| 2% B3 rf 9 g g F o 8 B & 5 22
7O b [7) Pl —F B B BTl A A P O IR R O — AN BR T Al R )
fif i

1950 4FH K J7 IR 4 R CiRg 55 ) 1) 38 [T 7 1) Hh RRAE A S S 1 T« SR AR (James Laughlin) 5
15 FEUUJE PR 55 52— 61 Wpas LTI S iy v ) itk 44 1 2 1 A 3 i I R — 302 5 R RAEA 1
45T DEAE IR PETE R 10 52 55 T I 9 28 H O IR PRI EUE Hr AR 1) 18] CRF B2 ) B Ji & 75 T BB VF 2
CECHR O R 11 AR RAARERE ORI AEsS T A . 12 H Oy IR E AR B R U e
PIN— WA SRR E o ZJ5 PN Z BT 4R B BAR AR 23T, — B AFZE S 1958 4F

R D HOPG Jy 2 R BN A H A X D A 1T 0% B B 1Y LA TR AR 2 A
I TG TR AT R S ) 5 UE AN A0 A . 5 RS BEAE A S AR AR b RT3 S A B Be s B — B B T I K
W RRCALF R 2= 5 e R ) CLAR fRTARCEL 00 19 R, 58 B Be i e BB RG22 )0 9t it Rl . 7 1K
Xof e FE A 2 BB SRR AN IR T (AL FOE A & " KRR &) B R . DL B R FIED, &
TV T 2N T E B & DU XS BRI T RE R, Oy [RER S8 10, 7 FRX D A s A, (H 27 R |
SRR A B X D 7 R RN | A AR A B S 25 1 R AN A (R L R LA L A 5 AR X £
SO MRS R DT B TR R H O 0 R IR B AR R ORI E T,

LA T 96 [ M 68 R 2% FF 41 ik (Beinecke) P 5 48 FITER S5 22 49 A4 AL AT (Lilly) PR3 48 7 IR R A5
PRIk 214 B PE ST G 108 £, 7 REUEE 106 O, X FEHiER T AR 2B S
AR R ENTRGRGIE” . A SCNIUAE TN SR AT AF R0 A AR OC BB A, B B TR
Xof D A 40 £ 27 LA R 1 EL O B R DT AR B AR v A TR LI RiCFL ) B R CRE 4R ) I H

— Y EREZY (ILFIMEBIT R

1950 4F , BEFEXS H & 1947 4F & RACP 5 R DIRA AT BT U RRE DU IRAS 35 (L

O BRI EEMFHAARNFBE, JEEENEZREEE (James Robert Hightower) Br 5 Jr KM%, J5 th A T i fif 45 51
= E, W Monumenta Serica, Vol. 45 (1997), pp. 399 —413, & SCHAECAIZ W 358 209 5 a3 FE S Az ) — SCHR Rk O Rl <3
SN A F HARGEIR T B R BRI E R B R A R AIEY2011 4E 1 T 9 HD o HJ7 IRTE 1948 4 UG K
AJE L E M B EPRE D B AR 1910 4F 8 J1 20 HAE FILVE R &, BAESE H A SR F 0w ff 25, 15 2 3 1l ki, 1927 4
A BB 1947 4F Ji W 0 e T 24 41 41 1 B 22 (Serge ElisseefD Z KA M . 2 55 06 I F B Ji 4 . J7 I 1948 10 H
R EAF A b K224 %08 (Harvard University Archives Harvard Depository 13505, Papers of Achilles Fang » 1942 —1992) , J&iff
e AR R UG S AT ER A T A

@ fn“REEL”, PEfE g H T “K ang-hsi” f1“Kang Hi” Wi Fh i3 3% .

@ DEEMCRFR )M 1915 AE W W 8228 5 B 1969 4F Kk At e, MR 46 5 BB Jr 1) i1 M 4E Al (New Directions Corporation) fY
1998 AERNICHFEE ), A RFH 117 T RFRE AT 1 AR AL, 117 T HFEE A3 A 9 843, o 8 843 2 37 Uk & 3% AN Im] i fi) , 43331
IR TR 30 B V(A Draft of XXX Cantos,1930) (i HVE 31 —41)(Eleven New Cantos XXXI- XLI,1934) (5% 42—51)
(The Fifth Decad of Cantos XLII- LI,1937) (% 52— 71)(Cantos LII- LXXI[,1940) (¥ # 72— 73) (Cantos LXXII- LXXIIl .
1944) (B R 58 74—84)(The Pisan Cantos LXXIV- LXXXIV ,1948) (& £ HLEFFE 85— 95) (Section: Rock-Drill de los cantares
LXXXV-XCV,1955) ( f e #5522 96— 109)( Thrones de los cantares XCVI— CIX,1959) (#5558 110 —117)(Drafts and
Fragments of Cantos CX —CXW[,1969), %5 9 #B0(5% 55 »(“Fragment”) &% T 1966 4F B HEEN/ECRF & ) B Ji — 0T, 1950
AEJT BT R JE R B PR PR 2 Wi R R TR T 2R Kb EH AR AT L,

@ UL N. Stock, The Life of Ezra Pound . London: Routledge and Kegan Paul, 1970, p. 292; H. Carpenter, A Serious
Character, London: Faber and Faber, 1988, p.798; D. Tryphonopoulos & S. Adams (eds.), The Ezra Pound
Encyclopedia , Westport: Greenwood, 2005, p. 117; M. P. Cheadle, Ezra Pound’s Con fucian Translations, Ann Arbor:
University of Michigan Press, 1997, pp. 50 -53, 108,
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T REFEEH )Y, A U SRR IS AZ DU TE A5 R B AR A - 1A 3 (Willis Hawley) #2
A B a2mA, HXETHEALEEARZER. FALEMf2ANE? B SHEMESUE)
PR —807 bR T AL RGO A KA 20 Pefiama b R, 1 7 IRk T b i AR, &1 X
XEEEEM] L1950 4F 11 H FIRAF T —3K%E T =i P BB 45 Je 7, OF sl 28 BT R e BB A4
2o, AURRIE 7 B P 25 AR TR U e 7, A P IR S AE 2R W A AR L 1950 4R 12
A2t B, rREEEERET . SH%007 KGR, PR ii“#dE F7 A ¥A“H A A
DR B Z ST T T AR T SR B AR .

TTERMEIT AR S T L7 (“A Note on the Stone-Classics™) » 8 Hi it F& 7 K bRl “ b
WS A A NSEFEWIT” (Lilly, 195148 1 H 9 H) . FIRFE“T M P B et a 2 5 M 54
R IR ROk

& AT 46 3 T A
CRIE G AN F (b, Z e RSt )
XA R RS R sy O

IR A X AL T 175183 W A &, A DUREIB S LA BA 2 A% Ba
ZUROEEOEE. MOZAA T 2 25 E A OME. J7 RETE R/ ki 7
BEAS T 1794 4RI CA 25 ), BRIR T b e FI 8 T 45+ = 2 20 47 2 Gl DL K 0 22 A 220 T i #Y)
JE A 5 TG

ANZAFEHT B R THEEY EELF, AT 1740 ) F e R AMRFZRKR, TS
WiEL I HRETE, B E AR AR TR, ARFZATE, LB F AR e XA AR
RARAZER . SRR BT AL FHIEPEZE AR, R, KA RILE AT
IR FUAANERME  RENEGMEIARTEL, $XHCLE AL LA, ANEHR
EZ AR AERAWERLE A SmE .,V

W BETE P SR A AL B LA A 227 5 R e fE R LG o e AR RR R T5 QY - A i A AR R
M WE R P B S O ERON i R S Y S T s A I s RGERE 0 O S B
Ve 8 R AR 35 A A PP R 5 DR ) B8 T 081 8 S (R 5 R ) R Dl 3 B4 5 B B A )
80100 L XU T TR AL AR A o A BE

@ PEflAE ¥ B AL Z+ P4 (James Legge, 1815—1897) Ay HE I Xt B& JL( PU 45 ) ( The Four Books: Confucian Analects . the
Great Learning » the Doctrine of the Mean , and the Works o f Mencius,1923) 3:fill FH 15,1947 4 & R (PR K2 ) (The
Unwobbling Pivot & The Great Digest) ; JE S R HICIETE ) (Analects) T 1950 4E7EC WS #5140 ¥F 18 ) ( The Hudson Review)
W3 3% 28 DA 5 7 R T A AR BT B 3D BR IR FL T K22 5 W ) (Con fucius: The Great Digest & Unwobbling Pivot)
T 1951 AF AR, 1969 4F 75 1] i KA RRCHL 7« 2% il S8 1R A 4R (R )RR R DB D0 B, G TR A 9835
AT G AR R & BRI B A

@ EAGBRIFRAE” AR E SRR A (833 I %, ORI A 83D e . A ZILZCA 5 ) (i) .
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W) ORFE)X 3 /b 12 B AR T 47, HIf(EF ) M R#FEAL B2, AKERLHETFER,
e 227 Yeilf  FAORBR G Sbn B S A5 40 &S0 —HE RS B L B T AT LS A (] 1555 4F 3 7R 2 451, KR 40 i A 24 58 ot
TRAFAE PG L2 AR 08 . 2 X ETC Gl 150 5 AR A 4270 8 s 2 R P ST 01984 4R 55 1 11,56 74 - 81 7T,

@ WK R B E B e, 515 45 R L 22 W14 6% BE A7 1 ¥ & 100 10 ) £ B, A1 21 o 12k 1t gt 3 by TR D o b e B S AR LA
BB K MK TS o 528 AF 2 WG 25 i, W1 LC DR AR B L D0 I 96 L A8 )5 38 6 R il AR R K

@ (EAZ)VIRFRCREEA S JFRMETF R R FRHF Q79D 11 A E R JUE 7909 AP ZI5E% . (REREA 40 2185 3
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B 7RSO e 2 5 E BT T IE PR DU X BECHR RSURIE R A R A R ED AR, JF
PR 3 SC FL v [ N Bk 44 0 2 B i 4 T I O L S — R S IR DR R TR — B0 X
Wb P PR R 452 32 AR B B TS G B F R vt b 1951 4F 1 3 1 B A o] O EOECT X
T2 By N AT B SO A HE . H TS RS X B HE RS N A2 2, B R AR T FROxt
P A AR X s BER A AN T 8 A i WP 2 B 5 75 BB 0 i LA A g — DU S A 5 0 SR
B (Lilly, 1951 4F 1 73 10 H) o X X 28 8RR Ty B8 — — M8, Al ™ A TARZS B 1951 4F 6 H 11
H 20 1 4 5 bl b — B

PINTEABTT AL )R 3 B v i SR 1) L 08 A5 2 O B 3R] 1 3% S, 33 SEAR BRI a8 i 1 g 7 %k
CH R AEHE R AR . JEAE 1950 AF R RAECHHEINTIE) LSRRGS >>TE“1*”$H“§51”1"F7L73§
R CTE T O AR RN A LAV T 577 (man standing by his word) s “A807 B S “ X UK H
T PRk AZ gE Ak ) R A (respect for the kind of intelligence that enables grass seed
to grow grass; the cherry-stone to make cherries)™" | JyRFE 1951 4F 1 A 3 HBUEMEME .
CIHBTHR VTS 19 #5075 3 2R 304G 2% 30 28 b o 1 SO v “ B0 1) B A —— = A A ARl A 2 R % 2, X A
A AR i B 7 5y RO () D 410 - 07 ok 57 R {H S D e B T D R 0 S A e 55 R T S
CREVRICERRETICOCNY . RIS SRR T AR A R B O LA RS i [ 2

HORK T BCHOA R A/ S R e, K AR KA R AR EE R,
ﬁfi%&ﬁ%f*’?‘fi/lﬁ/yTﬁé\J—_Txé%%ii/
AT (8B ] F LR Ik K g, AN R B T VA SR A A 8 e

7’?}:5!6% S U PETE IR 0 S R I R R

# 7 , £ “Respect a child’s faculties” P “respect” R & “&”, W R 2“3 ;12 3L F £ 4 21X
AAFEH R AR, EGEE)F 16 5 8 £ (5 177 T, “B7M-Fa 2“3,

X P AR S 6 A A A 1 A R AR B A O O TR R B R SR BT L XA
E«EPJ%»'%W(%»EPEH% FRIFAIEE A X 12 B WU MBS R R R R 2 i
j%%ﬁ’ﬁ?‘é‘iﬂ‘ii‘.’l"f%”\ I VA Z P RAH = B, A BT LU A kT £ 5 A

2,7 B AECALF VB VT AS S A A0S ) 4 ) B AN

F 4 B3k
ANE T H
Z H P R BT B R

# K B, W R ABZ—— he who respects the great minister will not be led astray

DA 5] /) A 156, D R P R R B R A A 2 M AR R GRS PR M R R,

P AN PR 1R 7R AR B, PR PEAECR VIR R e Z e B A R R R T 27
“IETFTZE#”FE N “it is rooted in coming to rest, being at ease in perfect equity”™>/? , 4k Jg 8 %t
“IE7 A B AT BRI T AL AECR 22 ) Y I R

()= TR ERATE () F B EFE L LT ERB,
F 8Tk S ATk T A R e By g7

VI P AL 3k B 1 3R 1 O

The Book of Poems says:
The twittering yellow bird,

Coherent, splendid and reverent™*""*!

as a minister, in respect-?1™"!

if they are filled with reverence and respect-*+*°

[2]156-157
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The bright silky warbler
Talkative as a cricket
Comes to rest in the hollow corner of the hill.
——Shi King, I, 8, 6, 2.
Kung said : comes to its rest, alights, knows what its rest is, what its ease is. Is man,
for all his wit, less wise than this bird of the yellow plumage that he should not know his

resting place or fix the point of his aim? %

XA IRl « FERS IO TIEBINE T & W, R W - V7 B Z 3 4 He
described Yen Yuan: Alas, I see him advance, I never see him stop (take a position)”; £ 1% ()5
F{ERZE 5= ) 1R o I W e - 7 vl | e S S S S 7 N O S DA R R N
B b v LR R A

%%%Xﬂ‘“i”ﬁ@i?ﬁiﬁﬁﬂﬁlﬁE‘J%TE’E’%-“f@:Xﬂ“JJ:’E"JﬁH%U%Z%HETﬁ’% 2o dirp g — 2
TR, T B TR Z VR B A KFE BUEATIS IR XX A F I AR, BB T AR 1 Uy T
AR 0 15 AR R SR R G W5

TEAETT R 5 I, PEAE R A7 I8 7% 0”57 1 2 tuan/ /45 8 & /48 + 55, 1
Ui PEH L TG I b Sy e A M T T B A B ) o il o R S IE 1R

EFma LAV EmAER A REABRAOTRA(ETF)IH 9, 7 ‘V‘\éfj,fly'f“}i
FRE 54D F 1 A0 2 5B AYK R RBEN, BIZIEL DN TFHRER T, F
SABLZAEH 2BLT R, FAABLLE. B 1.2R, H 5 ML R HEEHR
S AT ETR AR, A 6 AR LEAF, RERA KL E SR EL LR
M AR AL £ & A?&ﬁi‘%%iz/\éﬁlﬁlﬁz’r’— BT EBLREA T SR
Sk AR e Wt 0T ARABROT G F RIX A2 RS R A A ER ST

=g, AR 52 D57 B RS2, A S0 R )5 S JE R W L B A T R 7 E R “followed
the middle line between these inharmonic extremes”, {125 + — & 1 “F T Z i, ¥ i F R G371F N

“The ethnic of the man of high breed has its origin in ordinary men and women” 17119

B 1951 4F 2 F1 10 F 115 FG 46 0" 68710 6 60 O ERAE o f e SO B8 7 557 R0 507 7
PR SC B DX O PR fy LI R B PE AR AR5 74 TR R BT F R IR B Bl
/X BHFULT AZ L7 (a man on whom the sun has gone down)™*" A, il th $2 i P £l . 24
SREBET R 2R AR B AN R WA N TR R B ) T b R AR AR K TR AR B
KRB HERN/ X NATHA T[]

PEAEAEC b ) 5 — B op B DL P B, 55 T, ORIl 47 3% 0 “ Nothing is more
outwardly visible than the secrets of the heart, nothing more obvious than what one attempts to

conceal. Hence the man of true breed looks straight into his heart even when he is alone”t1%710! |

@ H5F H (Robert Henry Mathews, 1877—1970) . L KR Wk A& 2+ U R H 4w SR A QU E - 80 ) 5 8 LT (H. A. Giles)
IR BE ) T B 20 28 F 2 it ol A Y IU3E 30 X F IR 0 A Chinese-English Dictionary Compiled for the
China Inland Mission (Shanghai: Presbyterian Mission Press,1931) ;1943 4E £ 3 B4 15 5 2% 28X JCAT 2 A 1B 1T ALt 4,
FRB 4 Mathews' Chinese-English Dictionary (Cambridge: Howard University Press, 1943) , 3% 3Ci% # & il #k A
Mathews; 1961 45 WG 0 A S0 44 (4% FG I 3L K RE B ) (Cambridge: Howard University Press, 1961) , % 7 #it 2 P {8 5
e 7, D5y BB G AE P SCE A CEE ¥ Y ) (Kuoyii Primer: Progressive Studies in the Chinese National
Language » Shanghai: China Inland Mission,1938),



130 WL R 2F 2R 4 O S & B 24 D o545 4%

1951 48 11 H (LT )3 DUR BB TT At R, 75 TRT 4t 19 SR 3 4018 03 LR A5 AR 98 . D 1
RANZHEVWAE 1952 4 3 J 12 H EER T LA 1F b & B b RORS 8 T EP /9 L7
(Beinecke) . 5 I[WHE B H O REER — KGO LMANR T B Z A Z B E EREX MMERF
TR B EERIRAR , RAE X ZEH T R RS RN A, XERADEAEEE R
TEABEARET 5 KT A7 Pl i 2 SR F 5 B M AE 1953 4R — 5 h
PRPLR AR FETTIR « ARREIH R 22 A DUE I R T« J8% (David Gordon) FR I IR A P 2 35K fie 5 22 11 —
A 457 (Beinecke)

— LR RE(GEFZ )M H K

CFLF ) BEDUX BB TT A H R o P 57 BT8GR 28 ) 3 0 BB AR 1) 1 R 2 48 T4 . D 1 i AR
— AR A R A T A R R SRR S ) M AE 1953 4F 2 H 4 HEU SR NE
HEg i %IJ\W%«L—#%» FLFHIECRFZ) B AE B 1k T AN 27 b it 2 i 2 =X, s S 1
L A 25 35 700 R A AR L AR T 1) R AL B UG T . Ml R 6T A TG A TR AR R A B A Y SR
Wi, “q—é7%FlX%ﬂﬁ—ﬂﬁﬁﬁﬂkmxﬂﬁﬁxﬁé”,“%HAiﬁfiﬁT,TJ,%?;%TIJH%%&MH,{Eﬁn%
SR AT S 000 X PR R U, (RF 20305 BR A FAF R UM R WA R
CRR PRI At BRAR R CRE R VIR AR ARAN BB U R T LD B . RAE 1948 4E 10 A, PE Ak
R SCHERR 7] B R R WA SR M SRR TEAE Y T A A0 AR R ZIAS RN ZE AR = R4 ) SCAR B R BN
W85 B SCA LY F B HE R S B 2T e A A K R SOAS e T SRR B O B R AL R AR Y
TR,

1949 % 1950 A FEFEAT T B2 ) Z Br , WA S SR AL 1) (IR 48 ) ZE 1R 52 B AR Bl PR MR 77 2
i) 7 7 45 52 (Dudley KimbalD) ZF, PEAE WS 3 B R MOR T 18 5 22 [a] 450 B30 15, 3K 4 fo 52 91
=XFHRHERR . 1951 4F 12 A B AN HYE AT, 07 ok 3 F 7 X BRHE AR R DU R A 1 TR
T 0 RAREE 7T CFLF ) HERR A A5 B 2 S5 o 6 BRI B4 37 28 ) = 6 B EN BRI 2025, Hh iR 22— 1
i, PLRMLZ )TN E £ (Mary Paterson Cheadle) fig B “E. P. A B(FFZL A0 M I ML (a singing
text) HIRAT WA X AR AW A T . 7 B AR B A5 09 & b o v S AR S xR Y R R A AR
T%} LI pe T I VR NI . Z B EAE 1952 4F 1 H 4 HEO SRS UL e A X A RO 2

P Al 3 2 BUE X HE 2% ) v SO R A S A AR KT T R R T R I K 2
H)ﬁ}i%ik}iﬁ/]\ﬁ_('l‘homas Wilson) o W K 27 3 RRA AT 4 1Y) 9 SO A J % R, T I 48 200 I
BEAR BN I RSO . it Oy [G R IEAE, 1953 4F 8 H L M Bk KA AR AL R AR AT T
— AR PR 2 — A R A R 20 ) BE R AR L BT HH — AR AT 2 R (AR S L X B /X%&*sz”“n
X F R 28 ) BB A 1 PR, 5 ERAH T BT BT AR T 5 5 3] SO A R 14 4 35 5 3 55 55, WK
#h 1953 4E 8 A 10 H BUF I il i, B H i B9 4F FH & “ A AT 8k (7 (Beinecke) o X TACF . JEFE AT
7 A S 1l A O AR

ARG — R R A IRRCF 2 )R — MR R RMB R EHAINA ART
ﬁa‘)i%ﬁﬂ@d%if&f T, 3 y}\ﬁ&ﬁ«f‘%%»T %Y, Kk R AeiE LT B O R R
BT B 46 8 AR Ol
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